
Funtime Froggy
Bath Center

TO USE THE SLING:
1. Position sling so that froggy face is opposite accessory tray.
2. Locate clips on sling and feel under bathtub rim for clip
pockets. Hook each clip into its corresponding pocket.
Pull gently to test that sling is secure.
3. After each use, wring out sling, and hang to dry.

POUR UTILISER LE HAMAC :
1. Placez le hamac de façon à ce que le visage de la grenouille
soit à l’opposé du plateau d’accessoires.
2. LRepérez les crochets du hamac et touchez sous le rebord
de la baignoire pour les pochettes. Accrochez chaque crochet
 dans la pochette correspondante. Tirez doucement pour
vous assurer que le hamac est solide.
3. Après chaque utilsation, tordre le hamac, et suspendre
pour sécher.
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Birth-6 months. Newborn sling: up to 7.7 kg (17 lbs.)

Baignoire
Grenouille amusante
0 – 6 m. Hamac pour nouveau-né : jusqu’à 7.7 kg (17 lb)

TO CLEAN THE SLING:
Machine-wash separately with warm water on delicate cycle,
no bleach, hang to dry.

POUR NETTOYER LE HAMAC :
Lavez à la machine séparément dans l’eau tiède, au cycle
délicat, pas d’agent de blanchiment, suspendre pour sécher.

ATTENTION : TOUJOURS vérifier que le hamac est solidement attaché à
la baignoire avant de placer votre enfant à l’intérieur. Le hamac doit être
utilisé avec la Baignoire Grenouille amusante seulement.

CAUTION: ALWAYS check that sling is securely attached to bathtub before placing your
child in it. Sling is for use with the Funtime Froggy Bath Center only. 

MISE EN GARDE : PRÉVENEZ LA NOYADE. Un bébé peut se noyer dans aussi peu qu’un pouce d’eau. TOUJOURS baigner votre
enfant dans le moins d’eau nécessaire. Les bébés peuvent se noyer même si d’autres enfants sont dans ou à
 

an adult. ALWAYS keep infant within arm’s reach. Test the temperature of the water before placing infant in tub. DO NOT lift bathtub with infant in tub.
Discontinue use if product becomes damaged or broken. DO NOT adjust with child in sling.

proximité de la baignoire. NE PAS permettre à un autre enfant de se substituer à un adulte. TOUJOURS garder l’enfant à portée de la main. Vérifier la
température de l’eau avant de placer bébé dans la baignoire. NE JAMAIS soulever la baignoire lorsque l’enfant est à l’intérieur. Arrêtez l'utilisation du
produit s'il est endommagé ou cassé. NE PAS régler avec le bébé à l’intérieur.

WARNING: PREVENT DROWNING. Babies can drown in as little as 1 inch of water.  ALWAYS bathe your infant using as little water as
necessary. Babies can drown even when other children are in or near the bathtub. DO NOT allow other children to substitue for  


